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MINISTARSTVO VANJSKE TRGOVINE I EKONOMSKIH ODNOSA, Musala 9, 71000 Sarajevo, BiH,
ID broj: 4200071920007, (u daljem tekstu Naruéilac), koju zastupa Ministar Stasa Kosarac

Logosoft d.o.o. Sarajevo, Grbavicka 4, 71000 Sarajevo, BiH, ID broj: 4200236190009 (u daljem tekstu
Isporuéilac), kojeg po ovlastenju zastupa Sef sluzbe za prodaju i podrsku poslovnim korisnicima Mirela Sofié

Dana 01.11.2021.godine, zakljuili su sljedei

UGOVOR broj: 078-02-SA/21

o pruzanju usluge povezivanja lokacija - VPN

Definicija pojmova

Definicije pojmova koji se koriste u tekstu Ugovora :

Logosoft d.o.o. Sarajevo licencirani telekomunikacijski operator registrovan za pruzanje usluga koje su predmet ovog Ugovora (u daljem
tekstu Isporuéilac).
Naruéilac svako pravno lice sa kojim se zakljuéi odgovarajuéi Ugovor o pruzanju usluge povezivanja lokacija - VPN
Ugovor Ugovor izmedu Logosofta i Naruéioca kojim su regulisani medusobni odnosi pri pruzanju predmetnih usluga. Sastavni dio Ugovora
ine i prilozi u kojima su definisane tehnicke karakteristike usluge, cijene, nivo dostupnosti usluga te ostale informacije koje nisu
obuhvacene Ugovorom, a speifine su za predmetnu uslugu, kao i Opsti uslovi koristenja usluga Logosofta dostupni na www.logosoft.ba
ili u sjedistu Logosofta na adresi Grbavika 4, Sarajevo.
SLA - skraenica za Service Level Agreement i predstavlja nivo dostupnosti usluga sto je desinisano u Prilogu Dostupnost usluga i naknade
(SLA).
Mjesena naknada novéani iznos koji Naruéilac placa Logosoftu, na mjesecnom nivou, za koristenje predmetne usluge. lznos naknade
zavisi od tehnickih karakteristika usluge i izabranog nivoa dostupnosti usluge opisanih u prilozima.
Naknada za prikljucenje- fiksan novéani iznos koji Naruéilac plaéa jednokratno, prilikom prikljucenja usluge po svakoj lokaciji, kao
naknadu za prikljucenje te konfigurisanja opreme.
Naknada za najam opreme fiksan novéani iznos koji Naruéilac placa Logosoftu, na mjeseénom nivou, za iznajmljivanje terminalne
korisnicke opreme, ukoliko istu ne posjeduje, a potrebna je za pruzanje usluge.
VPN veza (Virtual Private Network) - Povezivanje udaljenih lokacija u zatvorenu, zastienu, privatnu mrezu u cilju osiguravanja razmjene
podataka izmedu lokacija.

Predmet Ugovora

tan 1.

Predmet Ugovora je pruzanje usluge povezivanja udaljenih lokacija putem VPN veze. VPN link kapaciteta 60/60Mbps se uspostavlja
iskljuCivo putem opti€ke veze sa zastitnim linkom preko optickog prstena.
Isporuéilac Naruéiocu garantuje da ce navedena usluga biti pruzena na naéin i pod uslovima odredenim u ovom Ugovoru i pripadajuéim
prilozima Ugovoru.

Obaveze lsporuioca

€tan 2.

Isporuéilac se obavezuje Naruéiocu pruzati uslugu povezivanja udaljenih lokacija putem L2 VPN (Layer 2 Virtual Private Network) veze u
cilju povezivanja lokacija Naruéioca, kapaciteta i putem interfejsa odredenih u Prilogu 1- Podaci o usluzi.

Isporuéilac garantuje da ima raspolozive kapacitete veza neophodne za zakljuéivanje ovoga Ugovora.

Isporuéilac nije u obavezi da intervenise na opremi Naruéioca koja nije definisana ovim Ugovorom. Isporuéilac neée biti odgovoran za
smetnje koje eventualno nastanu zbog neispravnosti opreme u vlasnistvu Narucioca te za sve smetnje nastale zbog radnji ili propustanja
radnji od strane Naruéioca ili treéih lica.
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lsporuéilac se obavezuje da svojim ponasanjem i aktivnostima nece povrijediti tajnost podataka, poruka i dokumenata kojima raspolaje
Naruéilac, odnosno koji se distribuiraju putem VPN veze.

lsporuéilac ne odgovara za sigurnost i tanost podataka i drugih informacija koje su dostupne Naruéiocu kroz koristenje VPN veze.

Rok uspostave usluge

tan 3.

Isporuéilac se obavezuje pruziti uslugu koja je predmet ovog Ugovora, u okviru roka navedenog u Prilogu 1 Podaci o usluzi.

Kvaliteta usluga i nivo dostupnosti

Ctan 4.

Nadzor nad kvalitetom pruzene usluge, ispravnoséu rada veza i rjesavanje poremeéaja u radu usluge obavlja Isporuilac.
Isporuéilac ce pristupiti rjesavanju poremeaja u radu usluge na naéin i u rokovima definisanim u Prilogu Dostupnost usluga i naknade
(SLA).

Naruéilac zakljucenjem ovog Ugovora u okviru usluge povezivanja udaljenih lokacija putem VPN veze ima garantovano vrijeme odziva i
rjesavanja prijavljenog poremeaja u radu nivo SLA 3, a na na€in definisan u Prilogu Dostupnost usluga i naknade (SLA).

Ukoliko Narucilac zeli druge pakete vremena odziva i rjesavanja prijavljenog poremeéaja u radu usluge - SLA 2 ili SLA 1, a na nacmn
definisan u Prilogu Dostupnost usluga i naknade (SLA), isti se definise u Prilogu 1- Podaci o usluzi, sto utice na visinu mjesene naknade.

Isporuéilac ne odgovara za kvalitetu usluge u sluaju vise sile.

Obaveze Naruéioca

tan 5.

Naruéilac se obavezuje da ée izmirivati svoje obaveze prema Isporuéiocu u iznosima i u rokovima odredenim ovim Ugovorom i pripadajuéim
prilozima.

Naruéilac se obavezuje da ée uslugu koja je predmet ovog Ugovora koristiti na na€in koji nee ugrozavati djelovanje mreze Isporuéioca ili
drugih povezanih mreia te da e sprjeavati djelovanja svojih korisnika koja nisu u skladu s uobicajenim naéinom koristenja usluge.

Naruéilac se obavezuje da ée za opremu koja se instalira u svrhu realizacije predmetne usluge obezbijediti kvalitetno i stabilno strujno
napajanje.

Naruéilac se obavezuje da neée zloupotrebljavati usluge koje su predmet ovog Ugovora i da ée sprijecavati ona djelovanja svojih korisnika
koja bi mogla biti u suprotnosti s pravnim propisima BiH, medunarodnim standardom, kodeksima i preporukama iz ove oblasti te Opstim
uslovima koristenja usluga Logosofta.

Naruéilac se takoder obavezuje da ée sprecavati sljedeéa djelovanja svojih korisnika:

• slanje elektronske poste koja bi mogla prouzrokovati prituzbe primatelja elektronske poste,
• slanje velike koliéine nepozeljne ili netrazene elektronske poste na pojedinane e-mail adrese (mailbomb),
• pokusaje (uspjesne ili bezuspjesne) pridobijanja pristupa na bilo koji korisniki racun ili bilo koji radunar koji ne pripada dotinom

korisniku (spoofing),
• upotrebu ili pokusaj upotrebe usluga lsporuéioceve mreze, bilo kome ko bi na bilo koji naéin i uz koristenje bilo kakve opreme

namjeravao izbjeéi plaanje koristenja tih usluga,
• pridobijanje ili pokusaj pridobijanja nedozvoljenog (neovlastenog) pristupa, mijenjanja odnosno unistavanja bilo koje informacije

drugih korisnika usluga na bilo koji naéin,
• svjesno djelovanje u bilo kakvim aktivnostima koje mogu prouzrokovati prestanak rada usluga bilo kojeg korisnika Naruéiocevih usluga

("denial of service" - npr.: napad s uskladenim brojem zahtjeva - "SYN attack"),
• slanje nepozeljnih oglasnih poruka na pojedinane e-mail adrese (spam),
• koristenje usluge na takav naéin kojim se krse vazeéi zakonski propisi ili na nain kojim se pomaze u nezakonitim radnjama, posebno

(ali ne iskljuéivo) na podruju pornografije i autorskih prava.
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Oprema

Clan 6.
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Oprema ustupljena Naruiocu na koristenje, ostaje trajno u vlasnistvu Isporuéioca i njeno odrzavanje je u nadleznosti Isporuéioca za
vrijeme trajanja Ugovornog odnosa.

Naruéilac je duzan opremu koju je dobio na koristenje, uvati i koristiti u skladu sa uputama i namjenom, te s paznjom dobrog privrednika.

Ukoliko dode do otudenja ili osteéenja uzrokovanih neprimjerenim koristenjem opreme, Naruéilac se obavezuje Isporuéiocu nadoknaditi
nastalu stetu.

U sluaju prestanka Ugovora, iz bilo kojeg razloga, Naruilac je duizan Isporuéiocu vratiti opremu u ispravnom i funkcionalnom stanju. U
sluéaju da se prilikom vraéanja opreme na istoj uoéi steta, Naruéilac je duran nadoknaditi protuvrijednost opreme.
Logosoft ée u svrhu realizacije ovoga ugovora i za potrebe obavljanja registrovanih djelatnosti Logosofta postaviti opremu u prostorijama
druge ugovorne strane ili prostorijama koju druga ugovorna strana koristi. Oruga ugovorna strana je saglasna sa prethodno navedenim,
sto potvrduje zakljucenjem ovog Ugovora, a Logosoft zadrzava pravo da u skladu sa svojim potrebama vri modifikacije, zamjenu ili
instalaciju opreme sve dok postoji potreba za tim.

Naknada, ispostavljanje racuna, uslovi placanja

tan 7.

Naruéilac placa koristenje usluge odredene ovim Ugovorom Isporuéiocu u obliku mjesene naknade koju placa mjeseno za protekli mjesec
u roku od 15 dana od dana ispostave racuna, na transakcijski racun Isporuioca kod:

SBERBANK BH D.D.: 1401051120011404

lznos ugovorene mjeseéne naknade te naknade za najam opreme (ako je ista potrebna), kao i naknade za prikljucenje, naveden je u Prilogu
1- Podaci o usluzi. Mjesena naknada poinje se obraéunavati od trenutka uspostave usluge.

Ukoliko zbog objektivnih razloga dode do promjene cijene predmetne usluge koja ne ide u korist Naruéioca, Isporuéilac je duzan Naruéioca
obavijestiti o promjeni najmanje 30 dana prije stupanja na snagu.

Periodi krai od jednog mjeseca ce se radunati tako da se ukupni mjeseni iznos podijeli s brojem dana tog mjeseca i zatim pomnoii s
brojem dana koristenja usluge.

Ukoliko Naruéilac ne plati racun u roku odredenom ovim Clanom Ugovora, Isporuéilac mu zaracunava zakonsku zateznu kamatu. Ukoliko,
ni nakon isteka roka placanja racuna, Naruéilac na pisani poziv Isporuéioca ne izmiri svoje obaveze, Isporuéilac ima pravo prekinuti pruzanje
usluga koje su predmet ovog Ugovora i raskinuti ovaj Ugovor.

Odgovornost za stete

tan 8.

Isporuilac ne odgovara ni za jednu stetu, ukljucujuéi i eventualnu izmaklu dobit, nastalu uslijed koristenja usluge povezivanja udaljenih
lokacija putem VPN veze (kao sto su npr. virusi i sl.).

Vazenje Ugovora i njegovo trajanje

€tan 9.

Ugovor stupa na snagu danom potpisa predstavnika obje Ugovorne strane. Naplata pocinje danom prikljucenja Naruéioca na mrezu
Isporuéioca, te uspostavom usluge.

Ugovor se zakljucuje na odredeno vrijeme, na period od 12 mjeseci (01.11.2021. - 31.10.2022.).

Na odnose koji nisu regulisani ovim Ugovorom primjenjuju se odredbe Optih uslova koristenja usluga Logosofta i vazeéeg Zakona o
obligacionim odnosima FBiH.
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Raskid/otkaz Ugovora

tan 10.
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Bilo koja Ugovorna strana moze raskinuti/otkazati ovaj Ugovor slanjem pisanog obavjestenja drugoj Ugovornoj strani, sa otkaznim rokom
u trajanju od 30 dana racunajuéi od dana slanja pisanog obavjestenja drugoj Ugovornoj strani.
Ukoliko je Prilogom 1- Podaci o usluzi ugovoren obavezni minimalni period trajanja Ugovora, u sluaju da Naruéilac prije isteka obaveznog
minimalnog perioda trajanja jednostrano raskine/otkaie Ugovor ili ako Ugovor bude raskinut/otkazan krivicom Naruioca prije isteka
obaveznog minimalnog perioda trajanja, Naruéilac se obavezuje da lsporuéiocu nadoknadi stetu u visini iznosa preostalih mjesenih
naknada za uslugu do isteka minimalnog perioda trajanja Ugovora. Obaveza uplate navedenih naknada od strane Narucioca dospijeva na
dan raskida/otkaza Ugovora.
Nakon raskida ovog Ugovora, odgovarajuée obaveze ugovornih strana, koje bi se po svojoj prirodi nastavile nakon prestanka ovog Ugovora,
nastavice da vare i nakon takvog prestanka, ukljucujuéi odredbe u vezi sa rjesavanjem sporova, placanjem i instaliranjem opreme
Logosofta.

Via sila

Clan 11.

Nijedna od Ugovornih strana nece biti odgovorna za neizvrsavanje ili kasnjenje sa izvrsavanjem obaveza ukoliko je razlog dogadaj izvan
kontrole Ugovornih strana koji moze da obuhvata, bez ogranicenja, prirodne katastrofe, vremenske nepogode, pozar, nuklearni incident,
elektromagnetno pulsiranje, teroristicki akt, nerede, rat, podmetanje pozara, pobune, nemire, oruzane sukobe bilo koje vrste, obustavu
rada, zatvaranje poslovnih prostorija, strajkove, nestasice, odluke vlade ili ogranicenja (ukljuéujuéi odbijanje ili otkazivanje bilo kog
izvoza, uvoza ili druge dozvole), kradu, bankrot, kvar masina, karantin, kvar na komunikacijama, nestanke struje, interneta ili
telekomunikacija koji nisu prouzrokovani od strane odgovorne Ugovorne strane, epidemije, pandemije ili neki drugi dogadaji izvan razumne
kontrole Ugovorne strane.

Ugovorne strane ée uloziti razuman napor kako bi umanjili dejstva dogadaja vise sile. Ukoliko se dejstvo vise sile produzi i nakon trideset
(30) dana, bilo koja Ugovorna strana moze da prekine izvrsenje ustuga po ovom Ugovoru slanjem pisanog obavjestenja. Ovaj clan ne
oslobada nijednu Ugovornu stranu obaveze da preduzme razumne korake u clju oporavka od katastrofe, odnosno obaveze plaéanja usluga.

Komunikacija

tan 12.

Za izvrsenje odredaba ovog Ugovora sporazumno su zadurene kontaktne osobe navedene u Prilogu 2- Kontakti.

tan 13.

Medusobna komunikacija Ugovornih strana je vazeéa ukoliko se odvija u pisanoj formi i ako je poslana kao preporucena posiljka s
povratnicom ili ako je poslana elektronickom postom sa adrese koja je navedena u Prilogu 2- Kontakti. Adrese za dostavu poste, e-mail
adrese i brojevi faksa su navedeni u Prilogu 2- Kontakti.
Ugovorne strane su duine jedna drugu pisanim putem obavjestavati o eventualnoj promjeni bilo kojih podataka iz Priloga 2- Kontakti i to
najkasnije petnaest (15) dana od dana nastanka promjene.

Redovno odrzavanje

Clan 14.

Servisni radovi ée se najavljivati na nain kako je to odredeno Clanom 13. Ugovora i to najmanje 2 radna dana prije vremena planiranog
za njihovo poduzimanje. Radovi ée se u pravilu obavljati van radnog vremena i tokom noénih sati.

U sluajevima hitnih servisnih radova najavljivanje takvih radova ée se obavljati prema sljedeéem dogovorenom planu:

• za ispade do 15 minuta- najava minimalno 1 sat prije - telefonski ili e-mailom
• za ispade do 2 sata- najava minimalno 6 sati prije - e-mailom ili faxom

Ukupno kumulativno vrijeme trajanja uobicajenih i hitnih servisnih radova uslijed redovnog odrzavanja nee prelaziti 8 sati mjeseno.

Trajanje uobicajenih i hitnih servisnih radova uslijed redovnog odrzavanja ne uraunava se u minimalnu garantovanu dostupnost usluga.
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Poslovna tajna i zastita linih podataka
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tan 15.

Za vrijeme trajanja ovog Ugovora, obje Ugovorne strane mogu da dobiju ili da imaju pristup tehnickim podacima, kao i podacima o poslu,
software-u, pravima intelektualne svojine, planovima proizvoda i strategijama, promocijama, klijentima, linim podacima i povezanim
poslovnim informacijama koje nisu tehnike prirode, a koje Ugovorna strana koja vrsi otkrivanje smatra povjerljivim, kao i sve podatke
koji su jasno oznaceni kao povjerljivi u vrijeme otkrivanja ( u daljem tekstu: Povjerljive informacije).

Povjerljive informacije se mogu upotrijebiti od strane Ugovorne strane koja prima iste, samo u svrhu izvrsavanja obaveza u vezi sa ovim
Ugovorom i samo od strane onih radnika i profesionalnih savjetnika te Ugovorne strane koji moraju da budu upoznati sa takvim
informacijama zbog svrhe ovog Ugovora. Ugovorna strana koja prima informacije ée tititi Povjerljive informacije Ugovorne strane koja
vrsi otkrivanje uz isti nivo cuvanja (ali ne niii od razumnog stepena staranja) koji koristi Ugovorna strana koja prima informacije da zastiti
sopstvene povjerljive informacije slicne prirode. Obaveza cuvanja informacija Ugovorne strane koja prima informacije definisana ovim
Poglavljem trajat ée u periodu od 3 (tri) godine od njihovog otkrivanja.

Gore spomenuta obaveza se neée odnositi na bilo koje informacije koje su: (i) veé poznate Ugovornoj strani koja prima informacije prije
objelodanjivanja; (ii) javno dostupne bez ikakve krivice Ugovorne strane koja prima informacije; (iii) pravilno primljene od neke treée
strane bez obaveze za povjerljivoséu prema Ugovornoj strani koja vri objelodanjivanje; (iv) nezavisno razvijene od strane Ugovorne strane
prije ili nezavisno od objelodanjivanja; (v) objelodanjene u skladu sa zakonom (zahtjevane od strane drzavnih organa, revizora, itd.; ili
(vi) objelodanjene od strane Ugovorne strane koja prima informacije, uz prethodno pisano odobrenje Ugovorne strane koja vrsi
objelodanjivanje.

Nita, medutim, ne sprjeava bilo koju Ugovornu stranu da otkrije uslove i cijene definisane ovim Ugovorom, u pravnim postupcima koji
nastanu kao rezultat ovog Ugovora ili su u vezi sa njim, ili da otkrije Povjerljive informacije nekom drzavnom organu, ukoliko je to
zahtjevano u skladu sa zakonom.

Naruéilac kao nosilac ili kontrolor ili korisnik ili obradiva inih podataka potpisivanjem ovoga Ugovora daje saglasnost Logosoftu kao
kontroloru podataka u smislu Zakona o za5titi liénih podataka BiH, odnosno garantuje da je na zakonit nain pribavio saglasnost nosioca
iCnih podataka dije podatke ustupa Logosoftu, da moze prikupljati, obradivati, azurirati i koristiti line podatke do kojih dode realizacijom
ovoga Ugovora i putem druge pripadajuée dokumentacije, a u svrhu pripreme, zakljuéivanja, izvrsavanja, izmjene i raskida Ugovora,
vodenja evidencije korisnika usluga Logosofta, ispunjavanja ugovornih obaveza izmedu Logosofta i Naruéioca kao korisnika usluga, obracuna
i naplate pruzenih usluga, ukljuujuéi i naplatu potrazivanja posredovanjem vansudskim i sudskim putem u parniCnom, izvrsnom ili drugom
postupku u skladu sa vazeéim zakonima. Ujedno, Naruéilac je saglasan, odnosno garantuje da je pribavio saglasnost nosioca linih podataka,
da Logosoft moze ine podatke koristiti i u promotivno-marketinske i prodajne svrhe, za nudenje novih usluga, teleprodaju i sl.

Naruéilac potpisivanjem ovoga Ugovora ujedno daje saglasnost, odnosno garantuje da je na zakonit nain pribavio saglasnost nosioca liénih
podataka dije podatke ustupa Logosoftu, da Logosoft kao kontrolor linih podataka, moze u prethodno navedene svrhe omoguéiti pristup
liénim podacima ili ih dati na koristenje licima koji se u smislu Zakona o zastiti linih podataka BiH smatraju korisnicima, a koje je Logosoft
kao kontrolor prijavio u Glavnom registru Agencije za zastitu linih podataka kao korisnike.

Navedena saglasnost je vazeéa sve dok se ista ne opozove ili ograniéi podnosenjem zahtjeva u pisanom obliku.
Logosoft izjavljuje da e prema svim liénim podacima postupati postujuéi vazeée propise koji se primjenjuju u Bosni i Hercegovini, a koji
ureduju pitanje zastite linih podataka.

Logosoft ce na zahtjev nadlezne institucije i u skladu s odgovarajuéim zakonskim propisima pruziti puni i neometani pristup svojim bazama
podataka u vezi s uslugom i omoguéiti neometane veze za obavljanje funkcija zakonitog presretanja telekomunikacija na naéin utvrden
posebnim propisima.

Zavrsne odredbe

Clan 16.

Ugovorne strane su saglasne da ce sve eventualne sporove, koji bi nastali u vezi s izvrsenjem ovog Ugovora, rjesavati u konstruktivnom
duhu medusobne suradnje i dobre volje. U sluéaju da se strane ne mogu na ovaj na€in sporazumjeti, za sporove je nadlezan Sud u Sarajevu.

Ctan 17.

Ovom Ugovoru se prilazu:
Prilog 1 - Podaci o usluzi,
Prilog 2- Kontakti i
Prilog 3- Dostupnost usluga i naknade (SLA).
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Navedeni prilozi su sastavni dio ovog Ugovora.

Clan 18.

Strana: 6/ 12

Sve izmjene i dopune Ugovora su pravno valjane ako su u pisanom obliku, potpisane i ovjerene od strane ovlastenih predstavnika obje
Ugovorne strane.

Clan 19.

0vaj Ugovor i prilozi sastavljeni su u po cetiri (4) primjerka od kojih svaki ima pravnu vaznost originala. Svaka Ugovorna strana zadriava
po dva (2) primjerka.
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Sarajevo, l.l_.2021. godine
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Pri log 1- Podaci o usluzi Broj Ugovora: 078-02-SA/21

Tehnike karakteristike usluge

Kapacitet veze:
Backup link:

lnterfejs:

60/60 Mbps
60/60 Mbps

Optical

Adresa prikljune take 1 Naruioca
Ul ica i kuéni broj

Postanski broj

Grad

Utica i kuéni broj Musala 2 (Zgrada Predsjednistva)

Adresa prikljune taéke 2 Naruéioca Potanski broj

Grad

71000

Sarajevo

Utica i kuéni broj Trg BiH 1 (Zgrada Vijeéa Ministara)

Adresa prikljuéne take 3 naruioca Potanski broj

Grad

71000

Sarajevo

Rak za uspostavljanje usluge:
(od dana obostranog pot isivanja Ugovora)

7 dana

Vlasnistvo: E] Logosoft [] Naruéilac

Specifikacija opreme

Naziv: Serijski broj: Vrijednost(KM):
H•• • • ···- ··---

Obavezni minimalni period trajanja Ugovora i SLA

E] 12mjeseci [] 24mjeseca 0 SLA 1 □ SLA 2 ] SA3

Naknade

.P,\
»

&y
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498,00 KM (bez PDV-a)
ukljuceno u mjesecnu naknadu za uslugu
498,00 KM (bez PDV-a)
582,66 KM
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Mjeseéna naknada za uslugu:
Naknada za najam opreme:
Ukupni mjeseéni iznos za uslugu:
Ukupni mjeseni iznos za us

Planirani datum pocetk

Za lspo
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Pri log 2 - Kontakti Broj Ugovora: 078-02-SA/21

Podaci o Isporuiocu

Glavna kontakt osoba

Ime i prezime:
Funkcija:
Telefon:
Fax:
GSM:

Selmir Softié
lzvrsni direktor za tehniku
+387 33 931 988
+387 33 931 908

e-mail: selmir@logosoft.ba

Kontakt osoba za tehnika pitanja

Ime i prezime:
Funkcija:
Telefon:
Fax:

i Benjamin Basié
$et odjela mreine infrastrukture
+387 33 931 932
+387 33 931 908

GSM:
e-mail: benjamin@logosoft.ba

Redovna tehnicka podrska
radnim danom od 08:00-17:30

Telefon:
Fax:
e-mail:
\;%3?

st soft.ba

Deurna tehnicka podrska
izvan radnog vremena

WWW:

Telefon:
Fax:
e-mail:
WWW:

h rt. lo osoft. ba

]Support@logosoft.ba
htt : //su ort. logosoft. ba

Podaci o Naruiocu

Adresa sjedista
Utica ikuni broj:,Musala?
Potanski broj:71000
Grad: Saraievo
Ime i prezime: Jaho Ademovié

Fax: +387 33 714242

Ulica i kuni broj: Musala 9

Dario Perié
dario. peric@mvteo.gov. ba

u saratevi.. o1. godine

Ministar

GSM:

Telefon:

Ime i prezime:
Funkcïa:

e-mail:

Potanski broji grad: 71000 Sarajevo
Telefon : +387 33 259 560
Imei prezime: Dario Peri€
Funkcija: Sef odsjeka za IT
Telefon: +387 33 226518 lokal 316Glavna kontakt osoba

Adresa i kontakt za naplatu

u Sarajevo, l.]_.2021. godine
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Prilog 3- Dostupnost usluga i naknade (SLA)
$M/2121

Strana: 9/12

Broj Ugovora: 078-02­

Ovim Prilogom ugovora definise se minimalna garantovana dostupnost usluga koje Logosoft pruna Naruéiocu te naknade koje proizilaze u
slucaju dostupnosti koja je manja od garantovane.
Logosoft garantuje minimalnu dostupnost usluga koje pruza Naruéiocu ukoliko postoji alternativni nain pruzanja iste usluge, odnosno
ukoliko tehniCki uslovi pri pruianju usluge omoguéavaju da se definise i garantuje minimalna dostupnost.

Clan 1.- Usluge ukljucene u SLA

Sljedee usluge su ukljucene u SLA:
Stalni internet link (simetrini/asimetrini), L2VPN link (simetrini/asimetrini), Pristupni link do Logosoft Data Centra i Cloud usluge u
okviru usluga Logosoft Data Centra.

Clan 2. - Protokol za prijavu poremeéaja u radu usluge

Naruioc moze prijaviti poremeéaj u radu usluga na jedan od sljedeéih naéina:
Telefonskim pozivom Service Desk -a na broj 033/931-999 ili 080 03 03 05,
Slanjem e-maila na service.desk@logosoft.ba,
Popunjavanjem obrasca za prijavu poremeéaja u radu na web-stranici www.logosoft.ba.

Prijava poremeéaja u radu usluge se moze izvriti 24/7/365.

Clan 3.- Protokol za obradu prijavljenog poremeéaja u radu usluge

Nakon sto Naruéilac izvrsi prijavu poremeéaja u radu usluge, Logosoft ée istom dodijeliti prioritet na osnovu kriterija datih u tabeli u
nastavku:
Prioritet

()

(

c
on
E

Jedan ili dva Naruéioca.
Manje nefunkcionalnosti koje ne
utjecu na uslugu. Degradiran nivo
usluge, ali usluga jos uvijek
funkcionira u okviru SLA onranicenia.
Vise Naruéilaca na jednoj fizickoj
lokaciji. Nepotpuna funkcionalnost
dijelova usluga koji djelomicno
utjecu na funkcionisanje usluga.
Degradiran nivo usluge, ali usluga ne
funkcionira u okviru SLA ogranicenja
ili Naruéilac moze koristiti minimalni
nivo uslu e.
Svi Naruéioci pojedine usluge sa vise
lokacija. Poremeéaj u radu kljunih
komponenti ili dijelova usluga koji
dovode do potpunog ili djelomicnog
prekida funkcionisanja usluga. Usluga
je u potpunosti nedostupna.

0zbilinost
3-Low
Poremeéaj sprecava
Naruéioca da obavlja dio
svoj ih aktivnosti koje se
realizuju putem usluge
Logosofta

3 • Low

2- Medium

2- Medium
Poremeéaj sprecava
Naruéioca da obavlja
zadatke koji su
vremenski osjetljivi

2- Medium

2- Medium

1- High
Usluga u
cijelosti il i
veéi dio usluge
nije dostupan
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Clan 4.- Vrijeme odziva i rjesenja prijavljenog poremeéaja u radu usluge

Strana: 11 /12

Logosoft ée na osnovu dodijeljenog prioriteta prijavljenog poremeéaja u radu usluge postupati u skladu sa sljedeéim predefiniranim
vremenom odziva i rjesenja poremeéaja u radu, a koji ovise o SLA nivou (1-3):

Prioritet

Odziv

SLA1

Rjeenje

SLA2

Odziv Rjeenje Odziv

SLA3

Rjesenje

2- Medium 2 sata

do 3 ciana

do 6 sati

24 sata

12 sati-
do 7 ciana

do 24 sata

24 sata

24 sata

Stavka nema vremensko ogranicenje.
Stavka odziv u prethodnoj tabeli ne predstavlja odziv u svrhu obavjestavanja Naruéioca, nego maksimalno vrijeme u okviru kojeg ce se
poceti raditi na rjesavanju prijavljenog poremeéaja u radu. Ukoliko Logosoft NOC uoi poremeaj u radu koji utice na Naruéioca,
obavijestit ée ga u roku od 15 minuta putem e-maila na e-mail adresu Naruéioca.
Standardna izmjena ima nizak nivo utjecaja na funkcionalnost (dijela) infrastrukture ili usluge. Rok za procesiranje ove izmjene je 24
sata od trenutka pokretanja.
Zahtjev za izmjenom pristupnih pravila za firewall (tzv. access rules) smatra se da ima visok nivo utjecaja na fukcionalnost usluge te ée
isti biti procesiran u roku od 4 sata.
Notifikacija o sigurnosnim update-ima i ispravkama bug-ova - prosjecno vrijeme notifikacije ée biti 1 radni dan.

Napomena: Definirano vrijeme odziva i rjesenja poremeéaja u radu usluge u okviru SLA3 se besplatno dodjeljuju Naruiocu uz bilo koju
odabranu uslugu iz Clana 1. Ukoliko Naruéioc odabere SLA1 ili SLA2, ove usluge ce biti predmet dodatne mjesene naplate. Cijene SLA1
ili SLA2 ustuga se usaglasava zajedno sa Naruéiocem i ovise o odabranoj usluzi, fizickoj lokaciji Narucioca i svim ostalim parametrima koji
utjeu na definirano vrijeme u okviru SLA1, odnosno SLA2.

Clan 5. - Dostupnost usluga

Broj sati na osnovu kojeg se raduna dostupnost usluga iz Clana 1. je 720 sati na mjese€nom nivou (za mjesece koji imaju 30 dana),
odnosno 744 sata (za mjesece koji imaju 31 dan). Na godisnjem nivou, dostupnost se rauna za 8760 sati (za godine koje nisu prestupne)
odnosno 8784 sati za prestupne godine.
Minimalna garantovana godisnja dostupnost za usluge iz Ciana 1. je 99,5%.
Dostupnost u procentima, raduna se prema sljedecoj formuli:

Bro} sati kolikoje usluga bila dostupna • 100
J)(),[[lp)ll0E /

Ukupno broj sati

Clan 6. - Ogranicenja

Nedostupnost usluga nastala kao rezultat planiranih iskljucenja nije ukljucena u kalkulaciju godisnje dostupnosti.
Nedostupnost usluga nastala kao rezultat aktivnosti ili neaktivnosti Naruioca ili aktivnosti treée strane u ime Naruéioca ili bilo kog
drugog razumnog razloga van kontrole Logosofta, neée se radunati u odgovornosti za nadoknadu.
Planirani prekidi zbog odrzavanja bit ée najavljeni Naruéiocu 2 radna dana ranije, sa podacima o vremenu najavljenog prekida i
njegovom trajanju.
Radni ciani u smislu prethodnog stava su ponedjeljak- petak.

Clan 7. - Naknade

Ukoliko Logosoft ne pruzi uslugu unutar garantovane minimalne dostupnosti, a nedostupnost nije nastala usljed razloga navedenih u
Clanu 6, tada je primjenjivo sljedeée:
Ako je dostupnost usluge niza od minimalne garantovane dostupnosti, Naruéiocu e biti placena nadoknada:

2% od godisnjeg/mjesecnog iznosa nadoknade usluge ako je dostupnost u rasponu:
99%< x <99,5%

5% od godisnjeg/mjesecnog iznosa nadoknade usluge ako je dostupnost u rasponu
97,5%< x <99%

10% od godisnjeg/mjesenog iznosa nadoknade usluge ako je dostupnost manja od 97,5%.
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(postpaid ili prepaid), odnosn ·. Naruioca i Logosofta.

Ukoliko dode do nedostupnosti usluge u obimu i pod uslovima koji iniciraju naknadu za nedostupnost, umanjuje se faktura na nacin
definisan ovim Prilogom ili se Naruéiocu salje knjizno odobrenje za odgovarajuéi iznos, u zavisnosti od dogovorene dinamike plaéanja
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